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A α
αβλαβής (-ής -ές) heil, harmlos
αγαθό, το das Gut
αγγίζω anfassen
αγενής (-ής -ές) unfreundlich, ungezogen
άγριος (-α -ο) wild
αγωνία, η Angst, Streß
αγώνισμα, το Wettkampf, Sportart
αδιάφορος (-η -ο) indifferent
άδικα ungerecht, umsonst 
(έχω) άδικο im Unrecht sein
αδικώ Unrecht tun
αεροπορικός (-ή -ό) per Flugzeug
αίμα, το Blut
αίσθηση, η Gefühl, Sinn(e)
αισθησιακός (-ή -ό) sinnlich
αισιόδοξος (-η -ο) optimistisch
αίτηση, η Antrag, Bewerbung
αλείφω schmieren, einreiben
αλεπού, η Fuchs
αλήτης, ο Landstreicher, Gauner
αλλαγή, η Wechsel, Änderung
αλληλοπαθής (-ής -ές) reziprok
αλλού anderswo
άλλωστε übrigens, außerdem
αμανές, ο langgezogenes Liebeslied
άμεσα direkt, unmittelbar
άμεσος (-η -ο) gleich, direkt
αμέσως sofort
(ρήμα) αμετάβατο intransitives Verb 
αμμώδης (-ης -ες) sandig
αμόλυβδος (-η -ο) bleifrei
άμυνα, η Verteidigung
αμφιβολία, η Zweifel
ανάβω anzünden
ανάγκη, η Bedürfnis, Notwendigkeit
αναιδής (-ής -ές) frech, unverschämt
ανακαινίζω renovieren
ανακατεύομαι sich einmischen in
ανακατεύω mixen, rühren
αναλαμβάνω übernehmen 
ανάληψη, η das Abheben, Übernahme
αναλύω analysieren
αναμειγνύω mixen
ανανεώνω erneuern
ανάπτυξη, η Entwicklung
αναπτύσσω entwickeln
(γίνεται) ανάρπαστος (-η -ο) etwas 
vertkauft sich gut
ανδρεία, η Tapferkeit, Heldentum
ανεξάρτητος (-η -ο) unabhängig,  
selbständig 
ανεξερεύνητος (-η -ο) unerforscht
ανεύρεση, η das Finden, Entdeckung
ανήσυχος (-η -ο) unruhig
ανησυχώ sich Sorgen machen, unruhig 
sein
άνθηση, η das Blühen
ανθρώπινος (-η -ο) menschlich

άνοδος, η das Hochkommen, Aufstieg
αντέχω ertragen, aushalten
αντιγράφω kopieren
αντιδραστήρας, ο Reaktor
αντικαθιστώ ersetzen
αντιλαμβάνομαι verstehen
αντιμετωπίζω etwas mitmachen, ein 
Problem haben 
αντιπολίτευση, η Opposition
αντίρρηση, η  Widerspruch
αντίστροφος (-η -ο) umgekehrt
ανυπόμονος (-η -ο) ungeduldig
ανυπομονώ ungeduldig sein 
αξία, η Wert
αξιόλογος (-η -ο) wertvoll, wichtig
αξιότιμος (-η -ο) geehrt, ehrenvoll
απαισιοδοξία, η Pessimismus
απαισιόδοξος (-η -ο)  pessimistisch
απαίτηση, η Forderung
απαιτώ verlangen
άπαχος (-η -ο) dünn, mager
απελευθέρωση, η Befreiung
απειλώ bedrohen
απένταρος (-η -ο) abgebrannt, ohne Geld
απίθανος (-η -ο) unglaublich, phantastisch
απίστευτος (-η -ο) unglaublich
απλά einfach
απλός (-ή -ό) einfach (Adj.)
απλώς nur
απόβλητα, τα Abwässer
αποκαλώ nennen
αποκλείεται (να) es ist ausgeschlossen, es 
kommt nicht in Frage
απολυτήριο, το Abiturzeugnis, 
Schulabschlußzeugnis
απόλυτος (-η -ο) absolut
απορία, η Frage, Zweifel
απόσπασμα, το Abschnitt, Auszug
αποστολέας, ο/η Absender
απουσία, η Abwesenheit
αποσύρω zurückziehen
αποχή, η Enthaltung
Άραβας, ο Araber
αράζω ankern
αργοπορία, η Verspätung
αργοπορώ sich verspäten  
αρετή, η Tugend
αρκούδα, η Bär
αρκώ genügen
αρνούμαι ablehnen, leugnen
αρπάζω packen, schnappen
αρρωσταίνω krank werden
αρχαιότητα, η Antike
αρχειοθέτηση, η  Archivierung
αρχή, η Anfang, Prinzip
αρχηγός, ο Führer
αρχικός (-ή -ό) anfänglich
ασβέστης, ο Kalk
ασημένιος (-α -ο) silbern
αστείο, το Witz

αστραφτερός (-ή -ό) strahlend
άτακτος (-η -ο) ungeordnet, undiszipliniert
αυλή, η Hof
αύξηση, η Steigerung, Zunahme
αυτοκράτορας, ο Kaiser
αυτοκρατορία, η  Kaiserreich
αφενός einerseits
αφετέρου andererseits
αφέντης, ο Herr, Meister
αχάριστος (-η -ο) undankbar
άχρηστος (-η -ο) nutzlos
άψογος (-η -ο) tadellos

B β
βάρβαρος, ο Barbar
βαριέμαι sich langweilen
βασανίζω quälen
βασιλεύω herrschen
βασιλιάς, ο könig
βασιλόπιτα, η Neujahrskuchen
βαστάω (-ώ) halten, festhalten
βάφτιση, η Taufe
βενετσιάνικος (-η -ο) venezianisch
Bενετσιάνος, ο Venezianer
βήχας, ο Husten
βιβλιάριο, το Büchlein, Sparbuch
βιβλιοπώλης, ο Buchhändler
βιογραφικό σημείωμα, το Lebenslauf
βιολί, το Geige
βιομηχανία, η Industrie
βιομηχανικός (-ή -ό) industriell
βιομηχανοποιώ industrialisieren
βλάκας, ο Idiot 
βλακεία, η Dummheit
βολεύω arrangieren, fertigwerden mit
βομβαρδίζω bombardieren
βότσαλο, η Kiesel
βουλευτής, ο Abgeordnete 
Bουλή, η Parlament
βραβείο, το Preis, Auszeichnung
βραβεύω einen Preis zuerteilen
βράζω kochen
βράχος, ο Felsen
βραχώδης (-ης -ες) felsig
βρίζω fluchen, beleidigen
βυζαντινός (-ή -ό) byzantinisch
Bυζάντιο, το Byzanz

Γ γ
γαλατάς, ο Milchmann
γαλήνη, η Stille, Ruhe
γαλοπούλα, η Truthahn
γαμπρός, ο Bräutigam
γεγονός, το Tatsache, Ereignis
γείτονας, ο Nachbar
γέλιο, το das Lachen
γενιά, η Generation
γερνάω (-ώ) alt/älter werden
γέφυρα, η Brücke
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γιατρεύω heilen 
γκαστρώνω schwängern
γκρινιάρης (-α -ικο) Nörgler 
γλεντάω (-ώ) sich amüsieren
γλέντι, το Vergnügen
γλύπτης, ο Bildhauer
γλωσσάς, ο Schwätzer
γλωσσού, η Klatschbase
γλωσσικός (-ή -ό) sprachlich
γλωσσολόγος, ο Linguist, 
Sprachwissenschaftler
γνώση, η das Wissen, Kenntnis
γόνιμος (-η -ο) fruchtbar, produktiv
γονιμότητα, η Fruchtbarkeit
Γότθος, ο Gote
γούνα, η Pelz
γούνινος (-η -ο) aus Pelz
γραπτώς schriftlich 
γράψιμο, το das Schreiben
γρουσούζης (-α -ικο) Unglücksbringer
γυναικείος (-α -ο) weiblich

Δ δ
δάκρυ, το Träne
δακτυλογράφηση, η das 
Schreibmaschineschreiben, das Tippen
δανεικός (-ή -ό) ausgeliehen
δάνειο, το Darlehen
δειλινό, τo Nachmittag
δένω binden, festmachen
δεξίωση, η Empfang
δέρμα, το Haut
δέρνω schlagen
(Kαθαρή) Δευτέρα Rosenmontag
δήλωση, η Aussage, Erklärung
δημιουργία, η Schöpfung
δημιουργώ schaffen, erschaffen
δημοκρατία, η Demokratie
δημοτική, η Griech. Volksprache
δημοτικιστής, ο der sich für die griech. 
Volkssprache einsetzt  
δημοτικό, το Grundschule
δημοφιλής (-ής -ές) beliebt, populär
διαγώνισμα, το Test
διαδικασία, η Verfahren, Vorgehen
διάθεση, η Laune
διαιρώ teilen, dividieren
διακόπτω unterbrechen
διακρίνω unterscheiden
διάλεκτος, η Dialekt
διαμαρτύρομαι protestieren
διαμάχη, η Auseinandersetzung, Streit
διαπιστώνω feststellen 
διαρκής (-ής -ές) ständig
διάσημος (-η -ο) berühmt
διασκεδάζω  sich amüsieren
διάστημα, το Weltall, Zeitspanne
διατήρηση, η Erhaltung, Unterhaltung
διατυπώσεις, οι Formalitäten

διαφωνώ verschiedener Meinung sein
διεγείρω anregen, reizen
διεθνής (-ής -ές) international
διερμηνέας, ο Dolmetscher(in)
διήγημα, το Kurzgeschichte, Erzählung
δικαιολογώ rechtfertigen
δίκαιος (-α -ο) gerecht, fair
δικαιοσύνη, η Gerechtigkeit, Justiz
δικτατορία, η Diktatur
διοίκηση, η Verwaltung  
δισταγμός, ο das Zögern
διστάζω zögern
διώχνω wegschicken, entlassen 
δόγμα, το Dogma
δόξα, η Ruhm
δουλεία, η Sklaverei
δούλος, ο Sklave
δυνατότητα, η Möglichkeit
δυσαρεστώ verdrießen, ärgern
δυστυχώ unglücklich sein / werden
δωρικός (-ή -ό) dorisch

E ε
εαυτός selbst
εγκαινιάζω einweihen, eröffnen
έγκαιρος (-η -ο) rechtzeitig
έδαφος, το Boden, Grund, Gebiet
ειδωλολατρία, η Heidentum
ειδοποιώ benachrichtigen
ειλικρινής (-ής -ές) aufrichtig
ειρωνικός (-ή -ό) ironisch
εισάγω einführen, importieren
εισαγωγή, η Einfuhr, Import, Einleitung
εισόδημα, το Einkommen
εκκλησιαστικός (-ή -ό) kirchlich
εκλέγω auswählen
εκπαίδευση, η Ausbildung, Erziehung
εκπομπή, η Sendung
εκπροσωπώ vertreten, repräsentieren
εκστρατεία, η Feldzug, Kampagne
εκτέλεση, η Ausführung, Hinrichtung
εκτελεστής, ο der Ausführende (Musiker 
etc.)
εκτίμηση, η Abschätzung, Achtung
εκφράζω ausdrücken
ελαιόλαδο, το Olivenöl
ελαφρύς (-ιά -ύ)  leicht (Gewicht)
ελέγχω prüfen, Kontrollieren
ελεφαντόδοντο, το Elfenbein
έλλειψη, η Mangel
έμμεσος (-η -ο) indirekt
εμπειρία, η Erfahrung
εμπορικός (-ή -ό) kommerziell
εμφανίζομαι erscheinen
εμφύλιος (πόλεμος) Bürgerkrieg 
έναντι gegen
εναντίον gegen
ενδιαφέρον, το Interesse
ενέργεια, η  Handlung, Energie

ενεργητικός (-ή -ό)  tatkräftig, energisch
ενθουσιάζω begeistern 
ενιαίος (-α -ο) einheitlich
εννοώ meinen
ενοχλώ stören 
εντελώς völlig
έντονος (-η -ο) intensiv
εντύπωση, η Eindruck
εξάγω exportieren
εξαγωγή, η Export, Ausfuhr
εξαιρώ ausnehmen, ausschließen
εξαργυρώνω einlösen
εξάτμιση, η Auspuff, Verdunstung
εξαφανίζω verschwinden lassen
εξέλιξη, η Entwicklung
εξελίσσομαι sich entwickeln 
εξοπλίζω ausrüsten, bewaffnen
εξοφλώ begleichen, bezahlen
εξυπνάδα, η Klugheit, Intelligenz
εξωτερικός (-ή -ό) äußerlich, ausländisch, 
Außen-
επαφή, η Kontakt
επηρεάζω beeinflussen
επιβάλλω auferlegen, durchsetzen
επιβλαβής (-ής -ές) schädlich
επιδίδω aushändigen
επιζώ überleben
επιθυμητός (-ή -ό) erwünscht, 
wünschenswert
επιθυμία, η Wunsch, Begierde
επικοινωνία, η Kommunikation
επιμελής (-ής -ές) fleißig
επίμονος (-η -ο) beharrlich
επίπεδο, το Ebene, Niveau
επιρροή, η Einfluß
επίσημοι, οι die Offiziellen, Würdenträger 
επίσημος (-η -ο) offiziell, formal
επισκευή, η Reparatur  
επιστήμονας, ο Wissenschaftler
επιστολή, η Brief
επιστρέφω zurückkehren
επιστροφή, η Rückkehr
επιταγή, η Scheck
επιτόκιο, το Zinssatz
επιτυχία, η Erfolg
επιφάνεια, η Oberfläche
επιχείρηση, η Unternehmen 
εποχή, η Epoche, Zeitraum, Jahreszeit
εργαλείο, το Werkzeug 
εργάσιμος (-η -ο) Arbeits- 
εργατιά, η Arbeiterschaft
εργένης, ο Junggeselle
έργο, το Arbeit, Werk
ερημιά, η Einöde, Einsamkeit
ερμηνεύω erklären, Interpretieren
εσωκλείω beilegen
εσώρουχα, τα Unterwäsche
εσωτερικός (-ή -ό) innerlich, Innen-
ετοιμασία, η  Vorbereitung
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Eυαγγέλιο, το Evangelium
ευγένεια, η Höflichkeit
ευτυχώ glücklich sein/werden
ευχάριστα angenehm, erfreulich 
ευχάριστος (-η -ο) angenehm, erfreulich
ευχαρίστως gerne
ευχή, η Wunsch
εύχομαι wünschen
εφαρμόζω anwenden
εφεύρεση, η Erfindung
εχθρός, ο Gegner, Feind

Z ζ
ζαλίζω betäuben, schwindlig machen
ζάρια, τα Würfel
ζεϊμπέκικος, ο ein griech. Volkstanz
ζεματάω (-ώ)  (ver)brühen 
ζυγαριά, η Waage
ζυμώνω kneten
ζωντανός (-ή -ό) lebendig

H η
ήβη, η die Pubertät
ηθικός (-ή -ό) moralisch, sittlich
ηλεκτροσόκ, το Elektroschock
ημερομηνία, η Datum
ηπειρώτικος (-η -ο) epirotisch
ήττα, η Niederlage

Θ θ
θαλασσής (-ιά -ί)   marineblau
θάνατος, ο Tod
θάρρος, το Mut
θαύμα, το Wunder
θέαμα, το Schauspiel, Spektakel
θεατρικός (-ή -ό) Theater- , theatralisch
θεμελιακός (-ή -ό) grunlegend, Grund-
θεμέλιο, το Grundlage, Fundament
θερμίδα, η Kalorie
θερμοσίφωνο, το Warmwasserspeicher
θετικός (-ή -ό) positiv, bestimmt
θεωρώ halten für, ansehen als
θησαυρός, ο Schatz
θρέφω (er)nähren
θρησκεία, η Religion
θρήσκευμα, το Glaube
θρησκευτικός (-ή -ό) religiös, geistlich
θρόνος, ο Thron
θρυμματίζω zerbrechen, zerbröckeln
θυμίζω jem. an etwas erinnern
θυμώνω wütend werden, erzürnen
θυρωρός, ο Pförtner

I ι
ιατρικός (-ή -ό) ärztlich, medizinisch
ιδεαλισμός, ο Idealismus
ιδιαιτερότητα, η Besonderheit, 

Eigenartigkeit
ιερέας, ο Priester
ιερός (-ή -ό) heilig
Iησούς, ο Jesus
ικανοποιητικός (-ή -ό) zufriedenstellend
ικανότητα, η Fähigkeit
ιός, ο Virus
ιστορικός (-ή -ό) geschichtlich, historisch
ισχυρός (-ή -ό) mächtig, stark
Ίωνας, ο Jonier

K κ
καβγατζής, ο einer, der Streit sucht
καβγατζού, η einer, die Streit sucht
κάγκελο, το Metallzaun, Geländer
καημός, ο starker, unerfüllter Wunsch; 
Niedergeschlagenheit
καθαρεύουσα, η ehemalige griechische 
Schriftsprache
καθαρευουσιάνα, η Benutzerin der 
ehemaligen griechischen Schriftsprache
καθαρευουσιάνος, ο Benutzer der 
ehemaligen griechischen Schriftsprache
καθήκον, το Aufgabe, Pflicht
καθιερώνω anordnen
καθορίζω bestimmen, festsetzen
καίω brennen
καλάθι, το Korb
καλαμποκέλαιο, το Maisöl
καλλιγραφία, η Schönschrift, Kalligraphie 
καλλιεργώ kultivieren, pflegen
καλλιτέχνης, ο künstler
καλλιτεχνικός (-ή -ό) künstlerich
καλοπέραση, η Wohlleben
καλώ rufen, einladen
καμαριέρα, η Zimmermädchen
καπάτσος (-α) gewandt
καπετάνιος, ο Kapitän
καπνοδόχος, η Kamin, Schornstein
καραμπίνα, η Karabiner 
καριέρα, η Karriere
καρτέλα, η Kartei
καρτεράω (-ώ) warten (auf)
καρφώνω nageln
κασέρι, το eine Art gelber Weichkäse
κατά  gegen
κατάγομαι stammen (aus), abstammen 
(von)
καταγράφω registrieren
κατάθεση, η Hinterlegung
(προθεσμιακή) κατάθεση (befristete) 
Einlage
καταθέτω hinterlegen, einzahlen
κατακτάω (-ώ) erobern
κατάκτηση, η Eroberung
καταλαμβάνω einnehmen, besetzen
καταλήγω enden 
καταξιώνω würdigen   
κατασκευάζω herstellen

κατασκευή, η Herstellung, Konstruktion
καταστρέφω zerstören, ruinieren
καταστροφή, η Zerstörung, Katastrophe 
κατάστρωμα, το Deck
κατοικία, η Wohnung, Wohnsitz
κατοχή, η Besatzung
κατσαρόλα, η Topf, Kessel
κατσίκα, η Ziege
καφενείο, το Art Kaffeehaus 
καφετζής, ο Kaffeehausbesitzer
κεράσι, το Kirsche
κερκυραίικος (-η -o) aus Korfu 
κεφάλαιο, το Kapital
κέφι, το gute Stimmung, gute Laune
κεφτές, ο Fleischklößchen
κινδυνεύω in Gefahr sein, riskieren
κινώ bewegen
κλαδί, το Zweig
κλαίω weinen
κλειδώνω schließen, verschließen
κλέφτης, ο Dieb
κλιμακωτός (-ή -ό) stufenartig
κόβω schneiden
κοινοβουλευτικός (-ή, -ο)parlamentarisch
κοινός (-ή -ό) gemeinsam, gewöhnlich
κοινότητα, η Gemeinde
κοινωνικός (-ή -ό) sozial
κόκαλο, το Knochen
κολλάω (-ώ) kleben
κολόνα, η Säule
κόλλυβα, τα gekochter Weizen und Zucker
κόμμα, το Partei
κομπανία, η Musikgruppe
κοπανίζω stampfen, prügeln
κόπος, ο Mühe, Anstrengung
(αξίζει τον) κόπο es ist der Mühe wert
κορδέλα, η Band, Schleife
κοσκινίζω sieben, genau prüfen
κουλουράκι, το Sesamkringel 
κουμπαράς, ο Sparbüchse 
κουμπάρος, ο Trauzeuge
κουνάω (-ώ)  bewegen
κουπί, το Ruder
κουραμπιές, ο süßes Buttergebäck
κουραστικός (-ή -ό) anstrengend, 
ermüdend
κουρέας, ο Frisör
κουρεύω frisieren
κούρσα, η Lauf
κουτάλα, η Suppenlöffel, Kochlöffel
κουτάλι, το Löffel
κουταλιά, η Löffenvoll
κουφέτο, το Bonbon
κράτος, το Staat
κρέας, το Fleisch
κριθαράκι, το Gerstenbrei
Kροάτης, ο Kroate
κρούστα, η Kruste
κρύβω verstecken
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κρυώνω frieren
κυβερνάω (-ώ) regieren
κυβερνήτης, ο Gouverneur, Kapitän
κυριακάτικα sonntäglich, am Sonntag
κυριαρχώ dominieren, herrschen
κυριεύω erobern
κωδικοποιώ   kodifizieren
κωμωδιογράφος, ο Komödienschreiber 

Λ λ
λαγάνα, η ungesäuertes, Fladenbrot
λαμβάνω erhalten, nehmen
λαμπερός (-ή -ό) glänzend, leuchtend
λάμπω scheinen
λανθασμένος (-η -ο) falsch
λαός, ο Volk
λάστιχο, το Reifen
λατρεία, η Anbetung, Kult
λατρεύω  anbeten, verehren
λαχανικά, τα Gemüse
λεξιλόγιο, το Wortschatz,  
Wörterverzeichnis
λήγω enden, verfallen
λιγνός (-ή -ό) dünn
λιώνω schmelzen
λόγος, ο Rede, Grund, Vernunft
λογοτεχνία, η Literatur
λογοτεχνικός (-ή -ό) literarisch
λόφος, ο Hügel
λύκειο, το die letzten drei Jahre des 
Gymnasiums
λύκος, ο Wolf
λυρικός (-ή -ό) lyrisch
λύτρωση, η Erlösung

M μ
μαγείρεμα, το Kochen
μαγειρευτός (-ή -ό) gekocht
μαγικός (-ή -ό) zauberhaft
μάγκας, ο durchtriebener Mann, Großtuer
μαζικός (-ή -ό) massenhaft
μαϊμού, η Affe
μακαρονάδα, η Spaghettiessen
Mακεδόνας, ο Mazedonier
μακρινός (-ή -ό) entfernt
μακρόχρονος (-η -ο) langdauernd, 
langwierig
μαλώνω schimpfen, sich streiten 
μάνα, η Mutter
μάρμαρο, το Marmor
μάταιος (-α -ο) vergeblich
ματιά, η Blick
ματίζω aufpropfen, verbinden
ματόκλαδο, το Wimper
(στα) μαχαίρια auf dem Kriegsfuß stehen
μάχη, η Kampf
μεγαλοπρεπής (-ής -ές) majestätisch, 
prunkvoll 

μεγαλώνω größer werden, älter werden 
μεγαλοσύνη, η Größe
μεζούρα, η Maßband
μείγμα, το Mischung
μειώνω vermindern, reduzieren
μελαχρινός (-ή -ό) dunkelhaarig, 
dunkelhäutig
(συντελεσμένος) μέλλοντας Futur II
μελλοντικός (-ή -ό) zukünftig
μελομακάρονο, το Honigplätzchen
μεριά, η Seite
μερίδα, η Portion, Anteil
μεροκάματο, το Tageslohn, Tagesarbeit 
μεσαίος (-α -ο) in der Mitte befindlich
μεταβάλλω ändern, wandeln
(ρήμα) μεταβατικό transitives Verb
μεταβιβάζω übermitteln, übertragen
μεταδίδω mitteilen, übertragen
μεταμορφώνω verwandeln
μεταξωτός (-ή -ό) aus Seide
μεταπολεμικός (-ή -ό) Nachkriegs-
μεταρρύθμιση, η Reform, Reformation
μεταφέρω übertragen, transportieren
μεταφορά, η Transport, Übertragung
μεταφράζω übersetzen
μετράω (-ώ) messen
μετρητά, τα Bargeld 
μηχάνημα, το Maschine, Apparat
μίξερ, το Mixer
μισώ hassen
μνήμη, η Gedächtnis
μνημόσυνο, το Seelenmesse
μόδα, η Mode
μοναδικός (-ή -ό) einzigartig
μοναρχία, η Monarchie
μοναστήρι, το Kloster
μοναχή, η Nonne
μοναχός, ο Mönch
μόνιμος (-η -ο) ständig, permanent
μόριο, το Teilchen, Partikel
μορφή, η  Form
μοσχοκάρυδο, το Muskatnuß
μπαγλαμάς, ο kleines, traditionelles 
Saiteninsrument
μπακάλης, ο Krämer
μπαρκάρω sich einschiffen
μπαρούτι, το (Schieß) Pulver
μπλέντερ, το Blender (Küchengerät)
μπογιά, η Farbe
μπομπονιέρα, η bei Hochzeiten und  
Taufen verteiltes Tüllpäckchen mit 
Mandelbonbons
μπουζούκι, το volksstümliches 
Saiteninstrument, “Buzuki”
μπουζουκτσής, ο “Buzuki”-Spieler
μποϊκοτάρω boykottieren
μπούτι, το Keule, Schenkel
μπουφές, ο Buffet
μυθιστόρημα, το Roman

μύθος, ο Mythos, Fabel

N ν
ναός, ο Tempel
ναύλα, τα Frachtgeld, Fahrgeld
ναύτης, ο Matrose
ναυτιλία, η Seefahrt
νεύρα, τα Nerven
νηστικός (-ή -ό) hungrig, nüchtern
νηστίσιμος (-η -ο) (Essen) in Fastzeiten
νικάω (-ώ) gewinnen
νικητής, ο Gewinner
νιόπαντρος (-η -ο) neuvermählt
νιώθω fühlen, sich fühlen
νομικά, τα Jura
νομοθεσία, η  Gesetzgebung
νόμος, ο Gesetz
νομός, ο Department, Regierungsbezirk
νομοσχέδιο, το Gesetzentwurf
νους, ο Verstand, Geist
νταντά, η Kinderfrau
ντροπαλός (-ή -ό) schüchtern
ντροπή, η Scham, Schande
νύφη, η Braut
νυφικό, το Brautkleid

Ξ ξ
ξεδιπλώνω ausbreiten
ξεκαθαρίζω klären, begleichen
ξεναγώ herumführen
ξενιτιά, η Fremde, Ausland
ξενιτεύομαι in die Fremde gehen 
ξεπερνάω (-ώ) überholen, übertreffen
ξεσκονίζω abstauben
ξεφλουδίζω schälen
ξηρασία, η Trockenheit
ξύλο, το Holz

O ο
όζον, το Ozon
οικοδομικός (-ή -ό) Bau-
οικολόγος, ο/η  Ökologe
ολόκληρος (-η -ο) ganz, vollkommen
ολοκληρώνω vollenden 
Oλυμπιακοί αγώνες, οι Olympische Spiele
ονομάζω (be)nennen
οξύ, το Säure
οπισθογραφώ indossieren
όποτε wann immer, immer wenn
οραματίζομαι träumen von, sich (etwas) 
ausmalen
οραματισμός, ο Vision
οργανισμός, ο Organismus, Verband
όργανο, το Organ, Instrument
οργάνωση, η Organisation
όρθιος (-α -ο) stehend, aufrecht
ορθογραφία, η Rechtschreibung
ορθοδοξία, η Orthodoxie
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ορθόδοξος (-η -ο) orthodox
ορίζοντας, ο Horizont
ορίζω definieren, festlegen
όριο, το Grenze
ορολογία, η Terminologie
όσπρια, τα Hülsenfrüchte
Oύγγρος, ο Ungar
ουζερί, το Ouzo-Bar
ουσία, η Substanz
ούτι, το traditionelles Saiteinstrument 
οφείλω schulden

Π π
παθητικός (-ή -ό) passiv
παιδεία, η Erziehung(swesen), Bildung 
πάλη, η   Kampf, Ringkampf
παλιατζής, ο Trödler
πάλκο, το Bühne
πανάκριβος (-η -ο) extrem teuer 
παντζάρι, το rote Rübe
παραγγέλνω bestellen
παραδίδω überreichen, liefern, überliefern
παράδοση, η Tradition, Übergabe
παραδοσιακός (-ή -ό) traditionell
παραίτηση, η Rücktritt, Abdankung
παραλήπτης, ο Empfänger
παραμένω bleiben
παραπονιέμαι sich beschweren
παράπονο, το Beschwerde
παράς, ο Geld 
παράταξη, η Aufstellung, Partei
παρατάω (-ώ)  aufgeben
παρελθόν, το Vergangenheit
παρηγορώ trösten
παρθένος, ο  jungfräulich
παροιμία, η Sprichwort
παρόν, το  Gegenwart
παρουσία, η  Anwesenheit
πασίγνωστος (-η -ο) allbekant
παστάκι, το das Törtchen
πατάω (-ώ)  (auf)treten, drücken
πατρικός (-ή -ό) väterlich
παύω aufhören, beenden
πεζογραφία, η Prosa
πεζογράφος, ο Prosaschriftsteller
πεθερικά, τα Schwiegereltern
πείθω überzeugen
πείνα, η Hunger
πείρα, η Erfahrung
πεισματάρης (-α -ικο) stur
περιβάλλον, το Umwelt
περιγράφω beschreiben
περίοδος, η Periode, Zeitraum
περιπετειώδης (-ης -ες) abenteuerlich
περιστέρι, το Taube
περιστοιχίζω umgeben
περιττός (-ή -ό) überflüssig
περιφέρεια, η Umfang, Umgebung
περιχύνω übergießen

Πέρσης, ο Perser
πετάω (-ώ) (weg )werfen
πετρώδης (-ης -ες) steinig
πεύκο, το Fichte
πέφτω fallen
πίεση, η Druck
πιθανός (-ή -ό) wahrscheinlich
πικραίνω kränken, betrüben
πιστωτικός (-ή -ό) Kredit-
πίτα, η Blätterteigkuchen, Fladen
πίτουρα, τα Kleie
πλαϊνός (-ή -ό) neben
πλειοψηφία, η Mehrheit
πληγώνω verletzen
πληθωρισμός, ο Inflation
πλουτίζω reich werden
πλούτος, ο Reichtum
πνευματικός (-ή -ό) geistig
πνευμονία, η Lungenentzündung
ποδοσφαιρικός (-ή -ό) Fußball-
ποδόσφαιρο, το Fußball
ποίηση, η Dichtung
ποιητής, ο Dichter
ποιητικός (-ή -ό) poetisch, dichterisch
πολεμάω (-ώ) Krieg führen, kämpfen
πολιορκώ belagern
πολίτευμα, το Regierungsform
πολιτικός (-ή -ό) politisch
πολιτισμός, ο Zivilisation, Kultur
πολιτιστικός (-ή -ό) kulturell
πολλαπλασιάζω vervielfachen
πολυεθνικός (-ή -ό) multinational
πολύτιμος (-η -ο) wertvoll
πομπώδης (-ης -ες) pompös
πόνος, ο Schmerz
πόροι, οι Mittel
ποσό, το Menge, Betrag
ποσότητα, η Quantität
ποτίζω bewässern, gießen
πουρές, ο Püree
πραγματοποιήσιμος (-η -ο) machbar
πρεσβευτής, ο Botschafter
πρόβα, η Probe
προβληματισμός, ο Problematik 
προβολέας, ο Scheinwerfer 
προεδρεύω den Vorsitz führen
πρόεδρος, ο Präsident
προέλευση, η Herkunft, Ursprung
προεξέχω vorspringen
προέρχομαι herrühren, kommen von 
προθερμαίνω vorwärmen 
προθυμία, η Bereitwilligkeit
πρόκειται (να) werden, sollen, in Aussicht 
stehen
προμήθεια, η Beschaffung, Lieferung,  
Maklerprovision
προμήθειες, οι Vorrat
πρόνοια, η Fürsorge
πρόσκληση, η Einladung

προσλαμβάνω jmd. einstellen
πρόσληψη, η Einstellung
προσόν, το Gabe, Qualifikation
προσπάθεια, η Versuch
προστασία, η Schutz
προστατεύω schützen
πρόσφατος (-η -ο) kürzlich
πρόσφυγας, ο Flüchtling
προσφυγιά, η Zustand des Flüchtlingseins
προσφώνηση, η Ansprache
προτίμηση, η Bevorzugung
προτρέπω anspornen
πρότυπο, το Vorbild
προϋπηρεσία, η Vordienstzeit
προφορά, η Aussprache
πρωθυπουργός, ο Ministerpräsident
πρωταθλητής, ο Meister (Sport)
πρωτοχρονιά, η Neujahr
πτυχίο, το Diplom
πτώση, η Fall
πυγμαχία, η Boxkampf
πύλη, η Tor, Pforte
πυρηνικός (-ή -ό) Kern-, Atom-
πύρωμα, το Erhitzen, Wärmen
πώληση, η Verkauf

P ρ
ράβω nähen
ραδιενέργεια, η Radioaktivität
ραπανάκι, το Radieschen
ράσα, τα Kutte
ρεαλισμός, ο Realismus
ρεβίθια, τα Kichererbsen
ρεμπέτης, ο Rebetikosänger oder -spieler
ρεμπέτικο (τραγούδι), το eine Art Volkslied 
(μένω) ρέστος (-η -ο) mittellos, abgebrannt, 
allein sein
(ε)ρημοκλήσι, το einsam gelegene Kapelle
ρίζα, η Wurzel
ροδίζω sich rosig färben
ροδοκοκκινίζω rösten, braun werden
ρoμαντισμός, ο Romantik
ρόπαλο, το Knüppel
ρουτίνα, η Alltag, Routine
ρυθμίζω regulieren, kontrollieren
ρυθμιστής, ο Regler
ρυθμός, ο Rhythmus, Tempo
ρύπανση, η Verschmutzung
ρωμαϊκός (-ή -ό) römisch

Σ σ
σακούλα, η Tüte, Beutel
σάτιρα, η Satire
σεντόνι, το Bettlacken
σερβίρισμα, το Bedienung
σερβίρω servieren
Σέρβος, ο Serbe
σημασία, η Bedeutung
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έχει σημασία es ist wichtig/bedeutsam
σιγοβράζω schmoren
σιγουριά, η Sicherheit
σιγοψήνω schmoren
σκεύος, το Gerät, Gefäß
σκέψη, η Gedanke
σκληρός (-ή -ό) hart
σκοντάφτω stolpern
σκόπιμος (-η -ο) nützlich, beabsichtigt
σκότωμα, τo Tötung, Mord
σκύβω sich beugen
σμπάρος, ο Schuß, Streich 
σοκολατάκι, τo das Schokoladenstück
σοτάρω braun braten
σουρώνω durchseihen
σουρωτήρι, το Sieb
σπάνιος (-α -ο) selten
σπανακόπιτα, η Spinatpastete
Σπαρτιάτης, ο Spartaner
σπιτονοικοκύρης, ο Hauswirt
σπουδές, οι Studium
σταθερότητα, η Stabilität 
σταθμός, ο Station, Markstein
σταυροφόρος, ο Kreuzfahrer
στάχυ, το Ähre
στεγαστικός (-ή -ό) Bau-
στέκι, το Treffpunkt (z.B. Kneipe)
στενογραφία, η Stenographie
στενός (-ή -ό) eng
στενοχωρώ bedrängen, bekümmern
στέρνα, η Zisterne
στέφανα, τα Brautkränze
στεφάνι, το Kranz
στηρίζω unterstützen
στίχος, ο Vers
στιχουργός, ο Textdichter
στοιχίζω kosten
στοχασμός, ο Meditation, Gedanke
στραγγίζω auswringen, abtropfen lassen
στρατόπεδο, το Lager, Garnison
στρέμμα, το Dekar (=10 Ar)
στρώμα, το Matratze, Schicht
στρώνω ausbreiten
συμβάν, το Ereignis
συγγραφέας, ο Schriftsteller
συγγραφικός (-ή -ό) schriftstellerisch
συγκεκριμένος (-η -ο) spezifisch, konkret
συγκρίνω vergleichen
συγκριτικός (-ή -ό) vergleichend
συγχαρητήρια, τα Glückwünsche, 
Gratulation
σύγχρονος (-η -ο) modern
συλλογή, η Sammlung
συλλογίζομαι denken, überlegen
συμβάλλω beitragen
σύμβολο, το Symbol
(διοικητικό) συμβούλιο, το
Verwaltungsrat
(υπουργικό) συμβούλιο, το Kabinett

συμβούλιο, το Rat
συμμετέχω teilnehmen
συμπέρασμα, το Schlußfolgerung
συμφέρει es ist nützlich
συμφέρον, το Nutzen
συμπτωματικά zufällig
συνάδελφος, ο Kollege
συνάλλαγμα, το Devisen
συνδυασμός, ο Kombination
συνεννοούμαι sich verständigen 
συνεργάτης, ο Mitarbeiter
συνήθεια, η Gewohnheit
συνηθίζω (sich) gewöhnen (an) 
συνθέτης, ο Komponist
σύνθετος (-η -ο) zusammengesetzt
συννεφιάζω sich bewölken
συνοδεύω begleiten
σύνταξη, η Rente
σύσταση, η Empfehlung, Zeugnis
συστηματικός (-ή -ό) systematisch
συστήνω empfehlen
σφαγή, η Schlachten, Metzelei
σφαίρα, η Bereich, Sphäre
σχηματίζω  formen, bilden
σχηματισμός, ο Formation, Bildung
σώζω retten

T τ
ταιριαστός (-ή -ό) passend
τάκα τάκα schnell
τακτοποιώ ordnen
ταλαιπωρώ quälen, plagen 
ταμιευτήριο, το Sparkasse
τάξη, η Klasse, Ordnung
ταξιτζής, ο der Taxifahrer
τάση, η Tendenz
ταχυδρομικός (-ή -ό) Post-, Brief-
ταψί, το rundes Backblech
τείχος, το Mauer
τεκές, ο Treffplatz der Haschischraucher 
τέλεια perfekt
τέλειος (-α -ο) perfekt
τελείως ganz, vollkommen
τελετή, η Feier, Zeremonie
τέλος πάντων wie dem auch sei
τεμαχίζω zerstückeln
τενεκάκι, το Blechdöschen
τενεκές, ο Blechdose
τέχνη, η Kunst
τεχνολογία, η Technologie
τζαμί, το Moschee
τηγανίζω braten
τηλεθεατής, ο Fernsehzuschauer
τηλεφωνικός (-ή -ό) telephonisch
τιμάω (-ώ) ehren
τινάζω schütteln
τοίχος, ο Wand
τόκος, ο Zins
τόλμη, η Kühnheit, Wagemut

τομέας, ο Sektor
τονισμός, ο Betonung
τόνος, ο Ton
τοπίο, το Landschaft
τοποθέτηση, η Aufstellen, Plazierung
Tούρκος, ο Türke
τούρτα, η Torte
τουφέκι, το Flinte, Gewehr
τραγικός (-ή -ό) tragisch
τραγουδάω (-ώ) singen
τραγωδός, ο Tragiker
τρελαίνω verrückt machen, wahnsinnig 
machen
τρελός (-ή -ό) verrückt
τρεχούμενος (-η -ο) laufend, fließend 
τρίβω reiben
τρίφτης, ο Reibe, Schabeisen
τροφή, η Nahrung
τρόφιμα, τα Nahrungsmittel
τρυγόνι, το Turteltaube
τσαγκάρης, ο Schuster
τσακίζω zerbrechen, zerdrücken
τσακώνομαι sich streiten
τσιφτετέλι, το orientalischer Bauchtanz
τυλίγω einwickeln
τυπογραφείο, το Druckerei
τύφλα, η Blindheit
τυχαίος (-α -ο) zufällig
τωρινός (-ή -ό) jetzig

Y υ
ύπαιθρος, η im Freien, freie Luft
υπερασπίζω verteidigen
υπέρ für
υπερβάλλω übertreiben
υπερκατανάλωση, η übermäßiger  
Verbrauch, Konsum
υπερρεαλισμός, ο Surrealismus
υπερσύγχρονος (-η -ο) supermodern
υπεύθυνος (-η -ο) verantwortlich
υπηρεσία, η Dienst, Dienststelle
υπηρέτης, ο Diener
υπηρέτρια, η Dienerin
υπναράς, ο der den Schlaf liebt
υπναρού, η die den Schlaf liebt
υπογράφω unterschreiben
υποδιευθυντής, ο Abteilungsleiter
υπόδουλος (-η -ο) unterworfen
υποκείμενο, το Subjekt
(ηλεκτρονικός) υπολογιστής, o
Computer
υπόλοιπο, το übrig, verbleibend
υποσιτίζω nicht ausreichend ernähren
υπουργείο, το Ministerium
υπουργός, ο Minister
υποφέρω leiden
υποχρεώνω zwingen, verpflichten
υποχρέωση, η Verpflichtung
υποψήφιος, ο Kandidat
ύφος, το Stil, Ausdruckweise
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Φ φ
φακές, οι Linsen
φαντασία, η Phantasie, Einbildung
φανταστικός (-ή -ό) imaginär, eingebildet
φασαρία, η Krach
φασολάδα, η Bohnensuppe
φασόλια, τα Bohnen
φατρία, η spalterische Gruppe innerhalb 
einer Partei
φεγγάρι, το Mond
φέτα, η Stück, weißer Schafskäse
φιλάω (-ώ) küssen
φιλoλογία, η Philologie, Literatur 
φιλόσοφος, ο Philosoph
φουρτούνα, η Sturm, Unwetter
Φράγκος, ο Franke, Westeuropäer
φρικτός (-ή -ό) schrecklich
φρούριο, το Festung
φρύδι, το Augenbraue
φτάνει es ist genug, es reicht
φτώχια, η Armut
φύκι, το Alge
φύλλο, το Blatt
φύση, η Natur
φυσικός (-ή -ό) natürlich
φυσιογνωμία, η Physiognomie, (äußere) 
Erscheinung
φώκια, η Seehund
φως, το Licht
φωτιά, η Feuer
φωτίζω beleuchten

X χ
χαβιάρι, το Kaviar
χαλβάς, ο Halva
χάλκινος (-η -ο) kupfern
χαμογελάω (-ώ) lächeln
χάνω verlieren
χαράζω (ein)gravieren
χαρακτήρας, ο Charakter
χαρακτηρίζω charakterisieren, 
kennzeichnen 
χασάπης, ο Metzger
χασάπικος, ο eine Art Volkstanz
χασαποσέρβικος, ο eine Art Volkstanz
χάσμα, το Schlund, Spalte
χορταίνω sättigen, genug haben
χορτάτος (-η -ο) satt
χρέος, το Schuld
χρήση, η Gebrauch
χρυσάφι, το Gold
χτένι, το Kamm
χυτός (-ή -ό) gegossen, Guß- 
χύτρα ταχύτητος, η Schnellkochtopf
χωριάτης, ο Bauer
χωρίζω trennen
χωρισμός, ο Trennung
χώρος, ο Raum, Platz
χωροταξία, η Raumordnung

Ψ ψ
ψαλμωδία, η Psalmensingen
ψαράς, ο Fischer
ψέμα, το Lüge
ψεύτης, ο Lügner
ψεύτρα, η Lügnerin
ψήνω braten, kochen
ψησταριά, η Grill
ψηφίζω abstimmen, wählen 
ψιλικατζής, ο Kleinwarenverkäufer
ψιλοκόβω dünn schneiden 
ψυχαγωγία, η Unterhaltung
ψυχή, η Seele

Ω ω
ωφελώ nützen


